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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Skladany taboret to praktyczny i solidny pomocnik w kazdej sytuacji. Idealny do siegania po rzeczy z wyzszych pétek, do prac domowych, garazu,

kuchni, tazienki, a takze na dziatke czy kemping. Dzieki kompaktowej formie mozesz go zawsze mie¢ pod reka.

Taboret tatwo sie sktada i rozktada w kilka sekund, a po ztozeniu ma bardzo ptaski profil. Wygodna raczka umozliwia przenoszenie jak teczki —
idealny do przechowywania za drzwiami, w szafie czy samochodzie.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
1. Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obshugi.

3. Zawsze upewnij sie, ze krzesto jest na stabilnym i rownym podtozu. Unikaj ustawiania krzesta na niestabilnych lub $liskich powierzchniach.
4. Produkt nie stuzy do zabawy. Nie pozwalaj malym dzieciom zgina¢ ani sktada¢ produktu (zachodzi ryzyko zgniecenia dtoni)

5. Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

6. Dopilnowaé¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogga sie zacza¢ nimi bawié, co jest niebezpieczne

7. Regularnie sprawdzaj krzesto pod katem uszkodzen. Czyszczac, uzywaj tylko delikatnych detergentéw i unikaj agresywnych srodkéw
chemicznych.

10. Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

11. Maksymalne obciazenie: 100kg

3. DANE TECHNICZNE
®  Wysoka jako$¢ wykonania
®  Tekkiiporeczny
® Iatwy w skladaniu i rozktadaniu
®  Uchwyt
® Maksymalny udzwig: 100kg
®  Wymiary roztozonego stotka: 39cm x 39¢m x 32cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

ar

i

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym
punkcie przetwarzania surowcéw wtornych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego
przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub
miasta. Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The folding stool is a practical and solid helper in every situation. Ideal for reaching for things from higher shelves, for housework, garage, kitchen,
bathroom, as well as for the plot or camping. Thanks to its compact form, you can always have it at hand.

The stool is easy to fold and unfold in seconds, and when folded, it has a very flat profile. The comfortable handle allows you to carry it like a
briefcase - ideal for storing behind a door, in a closet or in a car.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

1. Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

3. Always make sure the chair is on a stable and level surface. Avoid placing the chair on unstable or slippery surfaces.
4. The product is not intended for play. Do not allow small children to bend or fold the product (risk of crushing hands)
5. Keep the foil packaging away from children (risk of suffocation)

6. Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
7. Regularly check the chair for damage. When cleaning, use only mild detergents and avoid harsh chemicals.

10. Always use the product as intended.

11. Maximum load: 100kg

3. TECHNICAL DATA
®  High quality workmanship
® Light and handy
®  Easy to fold and unfold
® Handle
® Maximum load capacity: 100kg
® Dimensions of the unfolded stool: 39cm x 39cm x 32cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
[ ] The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

et Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on
ﬁ the possibilities of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the
requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets European and national

requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Der Klapphocker ist ein praktischer und solider Helfer in jeder Situation. Ideal zum Greifen von Gegenstdnden in hoheren Regalen, fiir die
Hausarbeit, die Garage, die Kiiche, das Bad sowie fiir den Garten oder beim Camping. Dank seiner kompakten Form ist er immer griffbereit.

Der Hocker lésst sich in Sekundenschnelle zusammen- und auseinanderklappen und hat im zusammengeklappten Zustand ein sehr flaches Profil.
Dank des bequemen Griffs kénnen Sie ihn wie eine Aktentasche tragen — ideal zum Verstauen hinter einer Tiir, im Schrank oder im Auto.

2. SICHERHEITSHINWEISE
1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfiltig durch, bevor Sie das Produkt installieren und verwenden.

3. Stellen Sie sicher, dass der Stuhl stets auf einer stabilen und ebenen Flédche steht. Stellen Sie den Stuhl nicht auf instabile oder rutschige
Oberfldchen.

4. Das Produkt ist nicht zum Spielen bestimmt. Erlauben Sie kleinen Kindern nicht, das Produkt zu biegen oder zu falten (Quetschgefahr fiir die
Hénde).

5. Bewahren Sie die Folienverpackung aulerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)
6. Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten damit spielen, was gefahrlich sein kann.

7. Uberpriifen Sie den Stuhl regelmégig auf Beschidigungen. Verwenden Sie zur Reinigung nur milde Reinigungsmittel und vermeiden Sie
aggressive Chemikalien.

10. Verwenden Sie das Produkt stets bestimmungsgemal.

11. Maximale Belastung: 100 kg

3. TECHNISCHE DATEN

Hochwertige Verarbeitung

Leicht und handlich

Leicht zusammen- und auseinanderzufalten
Handhaben

Maximale Tragfdhigkeit: 100 kg

MaRe des aufgeklappten Hockers: 39cm x 39cm x 32cm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
[ ] Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm &rtlichen Recyclinghof entsorgen
ar konnen.

ﬁ Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behorden eingerichteten Abfallentsorgungsstelle
abzugeben. Informationen zu den Recyclingméglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei den ortlichen Behorden.
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt
erfiillt die europédischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



CZ
Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!
Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Skladaci stolicka je praktickym a solidnim pomocnikem v kazdé situaci. Ideélni pro sahani po vécech z vyssich polic, pro domaci prace, garaz,
kuchyti, koupelnu, ale i na zahradu nebo kempovani. Diky kompaktnimu tvaru ji mdZzete mit vZdy po ruce.

Stolicka se snadno sklada a rozklada béhem nékolika sekund a po sloZeni mé velmi plochy profil. PohodIné rukojet' umoZiiuje nosit ji jako aktovku —
ideélni pro uloZeni za dvefmi, ve skiini nebo v auté.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY
1. Pfed instalaci a pouZzitim produktu si peclivé piectéte tento ndvod k obsluze.

3. Vzdy se ujistéte, Ze Zidle stoji na stabilnim a rovném povrchu. Nepokladejte Zidli na nestabilni nebo kluzké povrchy.

4. Vyrobek neni urcen ke hrani. Nedovolte malym détem vyrobek ohybat ani skladat (nebezpeci rozdrceni rukou).

5. Uchovavejte f6liovy obal mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

6. Ujistéte se, Ze obalové materialy neziistavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zacit hrat, coZ je nebezpecné.

7. Pravidelné kontrolujte Zidli, zda neni poskozena. Pfi Cisténi pouZivejte pouze jemné Cistici prostfedky a vyhnéte se agresivnim chemikaliim.
10. Vyrobek vZdy pouZivejte k uréenému ucelu.

11. Maximalni zatiZeni: 100 kg

3. TECHNICKE UDAJE

Vysoce kvalitni zpracovani
Lehky a prakticky

Snadné skladani a rozkladani
Zachazet s

Maximalni nosnost: 100 kg

Rozmeéry rozloZené stolicky: 39 cm x 39 cm x 32 cm

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
® Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklac¢nim stredisku.

—dl Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urc¢ené mistnimi drady pro sbér odpadu. Informace o
ﬁ moznostech recyklace pouZitého vyrobku poskytne mistni nebo méstsky tfad. Tento vyrobek spliiuje pozadavky
prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozadavky na

bezpecnost zafizeni a vyrobku.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le tabouret pliant est une aide pratique et robuste en toute situation. Idéal pour accéder aux objets situés en hauteur, pour les tiches ménageres, le
garage, la cuisine, la salle de bain, ainsi que pour le terrain ou le camping. Grace a sa forme compacte, vous l'aurez toujours a portée de main.

Le tabouret se plie et se déplie facilement en quelques secondes. Une fois plié, il présente un profil trés plat. Sa poignée confortable permet de le
transporter comme une mallette : idéal pour le ranger derriére une porte, dans un placard ou dans une voiture.

2. CONSIGNES DE SECURITE
1. Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

3. Assurez-vous toujours que la chaise est posée sur une surface stable et plane. Evitez de la placer sur des surfaces instables ou glissantes.
4. Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé comme jouet. Ne laissez pas les jeunes enfants le plier ou le déformer (risque d'écrasement des mains).
5. Gardez l'emballage en aluminium hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

6. Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui est
dangereux.

7. Vérifiez réguliérement que la chaise n'est pas endommagée. Pour le nettoyage, utilisez uniquement des détergents doux et évitez les produits
chimiques agressifs.

10. Utilisez toujours le produit comme prévu.

11. Charge maximale : 100 kg

3. DONNEES TECHNIQUES

®  TFabrication de haute qualité

® [ éger et maniable

®  Facile a plier et a déplier
®  DPoignée

°

Capacité de charge maximale : 100 kg

® Dimensions du tabouret déplié : 39cm x 39cm x 32cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
[ ] L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de
ar recyclage local.

ﬁ Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations
sur les possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en
matiere de sécurité des appareils et produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Lo sgabello pieghevole é un aiuto pratico e solido in ogni situazione. Ideale per raggiungere gli oggetti dai ripiani piu alti, per i lavori domestici, in
garage, in cucina, in bagno, ma anche per il giardino o il campeggio. Grazie alla sua forma compatta, &€ sempre a portata di mano.

Lo sgabello si piega e si apre facilmente in pochi secondi e, una volta chiuso, ha un profilo molto piatto. La comoda maniglia permette di trasportarlo
come una valigetta, ideale per riporlo dietro una porta, in un armadio o in auto.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1. Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

3. Assicurarsi sempre che la sedia sia posizionata su una superficie stabile e piana. Evitare di posizionarla su superfici instabili o scivolose.

4. 1l prodotto non é destinato al gioco. Non permettere ai bambini piccoli di piegare o chiudere il prodotto (rischio di schiacciamento delle mani).
5. Tenere 'imballaggio in alluminio lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

6. Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

7. Controllare regolarmente la sedia per eventuali danni. Per la pulizia, utilizzare solo detergenti delicati ed evitare prodotti chimici aggressivi.
10. Utilizzare sempre il prodotto come previsto.

11. Carico massimo: 100 kg

3. DATI TECNICI

Lavorazione di alta qualita
Leggero e maneggevole
Facile da piegare e aprire
Maniglia

Capacita di carico massima: 100 kg

Dimensioni dello sgabello aperto: 39 cm x 39 cm x 32 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
® L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

—dl Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali.
ﬁ Informazioni sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio locale o comunale. Questo
prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e

nazionali sulla sicurezza di dispositivi e prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El taburete plegable es un ayudante practico y resistente en cualquier situacién. Ideal para alcanzar objetos de los estantes mds altos, para las tareas
del hogar, el garaje, la cocina, el bafio, asi como para la parcela o el camping. Gracias a su disefio compacto, siempre lo tendras a mano.

El taburete se pliega y despliega facilmente en segundos, y una vez plegado, tiene un perfil muy plano. Su cémoda asa permite transportarlo como un
maletin, ideal para guardarlo detras de una puerta, en un armario o en el coche.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
1. Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

3. Asegurese siempre de que la silla esté sobre una superficie estable y nivelada. Evite colocarla sobre superficies inestables o resbaladizas.

4. El producto no esta disefiado para jugar. No permita que los nifios pequefios lo doblen ni lo plieguen (riesgo de aplastamiento de las manos).
5. Mantenga el embalaje de aluminio fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

6. Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

7. Revise la silla regularmente para detectar posibles dafios. Para limpiarla, utilice tinicamente detergentes suaves y evite productos quimicos
agresivos.

10. Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

11. Carga méaxima: 100 kg

3. DATOS TECNICOS

Mano de obra de alta calidad
Ligero y practico

Facil de plegar y desplegar.
Manejar

Capacidad maxima de carga: 100 kg

Dimensiones del taburete desplegado: 39cm x 39cm x 32cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

® El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de
ar reciclaje local.

ﬁ El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades
locales. La oficina local o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.
Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El
producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De opvouwbare kruk is een praktische en stevige hulp in elke situatie. Ideaal om spullen te pakken vanaf hogere planken, voor huishoudelijk werk,
in de garage, in de keuken, in de badkamer, maar ook voor op het erf of op de camping. Dankzij het compacte formaat heb je hem altijd bij de hand.

De kruk is eenvoudig in en uit te klappen in enkele seconden, en heeft een zeer plat profiel wanneer hij is ingeklapt. Dankzij de comfortabele
handgreep kun je hem als een aktetas dragen - ideaal om achter een deur, in een kast of in de auto op te bergen.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1. Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

3. Zorg er altijd voor dat de stoel op een stabiele en vlakke ondergrond staat. Plaats de stoel niet op een onstabiele of gladde ondergrond.

4. Het product is niet bedoeld om mee te spelen. Laat kleine kinderen het product niet buigen of vouwen (risico op beknelling van handen).
5. Houd de folieverpakking buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

6. Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

7. Controleer de stoel regelmatig op beschadigingen. Gebruik bij het schoonmaken alleen milde reinigingsmiddelen en vermijd agressieve
chemicalién.

10. Gebruik het product altijd zoals bedoeld.
11. Maximale belasting: 100 kg

3. TECHNISCHE GEGEVENS

Hoogwaardig vakmanschap

Licht en handig

Gemakkelijk op te vouwen en uit te vouwen
Hendel

Maximaal draagvermogen: 100 kg

Afmetingen van de uitgeklapte kruk: 39 cm x 39 cm x 32 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
® De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

o Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen
ﬁ afvalverwerkingspunt. Informatie over de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door
de lokale of gemeentelijke overheid. Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen

die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen met betrekking tot de veiligheid
van apparaten en producten.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt vér produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla att produkten anvéands korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller hélsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ANORDNINGEN

Den hopfallbara pallen &r en praktisk och gedigen hjélpreda i alla situationer. Perfekt for att na saker fran hogre hyllor, for hushallsarbete, garage,
kok, badrum, savél som fér tomten eller campingen. Tack vare sin kompakta form kan du alltid ha den till hands.

Pallen ar enkel att félla ihop och ut pa nagra sekunder, och nér den ar hopfilld har den en mycket platt profil. Det bekvama handtaget gor att du kan
béara den som en portfolj — perfekt fér férvaring bakom en dorr, i en garderob eller i en bil.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER
1. Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvander produkten.

3. Se alltid till att stolen star pd en stabil och jamn yta. Undvik att placera stolen pd instabila eller hala ytor.

4. Produkten &r inte avsedd for lek. Lat inte sma barn b6ja eller vika produkten (risk for klamskador pa hdnderna)

5. Forvara folieférpackningen utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

6. Se till att férpackningsmaterial inte 1dmnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket &r farligt.

7. Kontrollera regelbundet stolen for skador. Anvand endast milda rengéringsmedel och undvik starka kemikalier vid rengéring.
10. Anvénd alltid produkten enligt avsikten.

11. Maximal belastning: 100 kg

3. TEKNISKA DATA

Hogkvalitativt utférande
Latt och praktisk

Latt att vika ihop och ut
Hantera

Maximal lastkapacitet: 100 kg

Matt pa den utfillda pallen: 39 cm x 39 cm x 32 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
® Forpackningen ér tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala atervinningscentral.

—dl Anvénd forpackningsmaterial ska lamnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om
ﬁ mojligheterna att dtervinna den anvénda produkten tillhandahélls av det lokala eller kommunala kontoret. Denna produkt
uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den. Produkten uppfyller europeiska och

nationella krav pé sakerhet fér apparater och produkter.
Vi forbehaller oss ritten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupla, 060G ELXAPLOTOVHE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovbeg 0dnyieg yix va Stac@aAicete T 0OOTH Xprion Tov.

TMapakaAobpe UAGETE AUTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] QVAQOP& Kol AKOAOLONOTE TIg GLOTAGELG TOV, KXOME 1) [N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
anoteAéoel amelAn yia ) {wrn 1} TV Lyeia.

1. EPAPMOT'H KAI ITEPITPA®H THX XYYXKEYHY
To mtuoodpevo oKapmo eivon €vag TPAKTIKOG Kot oTiiapog BonBog oe kdbe nepiotaon. Idaviko yix va mavete mpdypata and YynAdtepa pagLa, yo

SovAelég Tov oTioL, yKapdd, kouliva, PTavio, KHBmE¢ Kol yia To 01KOTIESO 1] TO KAUTIVYK. XAPT) 0TO GUHTIOYEG OXTHA TOV, HTTOPEITE VX TO EXETE
TIAVTX TTPOXELPO.

To okapmo StmAmvetat Kot eSumAdveton e0KoAa o€ SevtepOAenta, Kot OTav SIMAQVETAL, €xel TOAL eninedo mpo@iA. H dvetn Aafn otg emrpénel va 1o
HETAQEPETE GOV XAPTOPUAXKK - 15aVIKO Yl amoBrikevon miow amd pia mopTa, 08 Plo VIOVAATA 1) O€ éva auTokiviTo.

2. OAHT'TEYX AX®PAAEIAY
1. TIpwv amd Vv eyKatdoTaon KAl T XProT) ToL TIPoiovtog, Sidote mpooeKTIK& auTo TO eyXepiSio 0dnylov.

3. Na BeBoidveate mavta 01 1| KapékAa Bpioketon oe otabepn Kot eminedn emeavelx. ATo@oyete va Tonobeteite TV KapekAa oe aotabeig n
oMobnpég emodvereg.

4. To npoidv Sev mpoopiletar yiax moyvidSt. Mnv agnvete pikpa mondid va Avyilouv 1| va StmAdvouy To mpoidv (kivéuvog auVBAUNG XEPLOV).
5. Kpatjote ) ovokevaoia and aAovpvoxapto pokpid amod modid (kivéuvog acguéiog)

6. BeBonwbeite 611 T VAIKG cLOKELGING Sev péVoLV Xwpig emiPBAeym. Ta mondix pmopei va apyicouv va mailovy padi Toug, KATL o gival
emKivéuvo.

7. EAéYXETE TOKTIKA TNV KAPEKAX Y1 TOXOV {npiég. Kata tov kaBapiopo, xpnopomnoleite HOvVo NA MOPPLITAVIIKG KOl ATOPUYETE T GKANPY
XN KA.
10. Xpnotpomnoleite TGvTa To TPoidv Omeg pofAEneTat.

11. Méywoto optio: 100 KiA&

3. TEXNIKA AEAOMENA
®  YUYmANG Mol0TNTAG KATAOKELT
®  EAappy Kal eLYPNOTO
®  EUkoAo Simopa ko SeSimmpa
® APy
®  Méylot xopnuikotta eoptiov: 100 KIA&
°

A00TAOELG TOL avolypévoy okapmo: 39cm x 39cm x 32cm

XYMBOYAEZX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYTMOITOIHMENQN X YXKEYAXIQN

[ ] H ouokevaoia gival KATAOKELAGHEVT ATO PIAKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG IOV HTTOPOVV VA anoppleBoldy 0To TOTIKO
ar 006G KEVTPO OVOKUKAWOTG,.

ﬁ Ta xpnoponompéva Atka cuokevaoiog Ba mpénet va mapadidovion oe onpeio Sidbeong amoBArtwv mov opiletat amno
TIG TOTIKEG apXEC. [TANpOPOpieg OYETIKA e TIG SUVATOTITEG AVOKOKAGDOT|G TOU ¥PNOTHOTOHEVOL TIPOTOVTOG TIPEXOVTOL
QIO TNV TOTKT] I SNHOTIKY apyT]. AVTO TO TIPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG AMAITIHOEL TV OYXETIKQV EVPOTIOIK®V Kol
€BVIKOV 06Ny1HV IOV 1}VOLY YU VTO. To TIPOTOV TANPOL TIG EVPWTIATKEG KA EBVIKEG AMATIOELG OXETIKA HIE TNV GOPAAELX TGV
GLOKEVQV KAl TV TIPOIOVIWV.

Awatnpolpe 10 SIKAIOPX V& KAVOLE GAAXYEG OTO KELIEVO, TO OXESIAONO KOl TO TEXVIKA SE60HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon



RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

fnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Scaunul pliabil este un ajutor practic si solid In orice situatie. Ideal pentru a ajunge la lucruri de pe rafturile Inalte, pentru treburile casnice, garaj,
bucatadrie, baie, precum si pentru teren de camping sau camping. Datoritd formei sale compacte, il puteti avea Intotdeauna la Tndemana.

Taburetul este usor de pliat si depliat In cateva secunde, iar cand este pliat, are un profil foarte plat. Manerul confortabil va permite sa il transportati
ca pe o servietd - ideal pentru depozitare In spatele unei usi, intr-un dulap sau in masina.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
1. Tnainte de a instala si utiliza produsul, vd rugdm s cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

3. Asigurati-va Intotdeauna ca scaunul se afla pe o suprafata stabila si plana. Evitati sa asezati scaunul pe suprafete instabile sau alunecoase.

4. Produsul nu este destinat jocului. Nu permiteti copiilor mici sa indoiasca sau sa plieze produsul (risc de strivire a mainilor).

5. Nu lasati ambalajul din folie la indeména copiilor (risc de sufocare)

6. Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

7. Verificati periodic scaunul pentru a vedea daca prezinta deteriorari. La curatare, folositi doar detergenti blanzi si evitati substantele chimice dure.
10. Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

11. Sarcind maxima: 100 kg

3. DATE TEHNICE

Manopera de Tnalta calitate
Usor si la Indemana

Usor de pliat si de desfasurat
Maner

Capacitate maxima de incarcare: 100 kg

Dimensiunile scaunului desfacut: 39cm x 39cm x 32cm

SFATURI S1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

® Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

—dl Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale.
ﬁ Informatii privind posibilitatile de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de catre oficiul local sau municipal. Acest
produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele

europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.



PT
Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O banco dobravel é um auxiliar prético e robusto em qualquer situacdo. Ideal para alcancar objetos em prateleiras mais altas, para tarefas domésticas,
na garagem, na cozinha, no banheiro, bem como para o jardim ou para acampar. Gracas ao seu formato compacto, vocé pode té-lo sempre a mao.

O banco é facil de dobrar e desdobrar em segundos e, quando dobrado, tem um perfil bem plano. A alca confortavel permite carregé-lo como uma
pasta — ideal para guardar atrds de uma porta, em um armario ou no carro.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA
1. Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrugoes.

3. Certifique-se sempre de que a cadeira esteja sobre uma superficie estavel e nivelada. Evite colocé-la em superficies instaveis ou escorregadias.
4. O produto ndo é destinado a brincadeiras. Nao permita que criangas pequenas dobrem ou dobrem o produto (risco de esmagamento das maos).
5. Mantenha a embalagem de aluminio longe das criangas (risco de sufocamento)

6. Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

7. Verifique regularmente se a cadeira apresenta danos. Ao limpar, use apenas detergentes suaves e evite produtos quimicos agressivos.
10. Sempre utilize o produto conforme as instrugoes.

11. Carga méaxima: 100 kg

3. DADOS TECNICOS

Acabamento de alta qualidade
Leve e prético

Facil de dobrar e desdobrar
Lidar

Capacidade méxima de carga: 100 kg

Dimensoes do banco desdobrado: 39cm x 39c¢cm x 32cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
® A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

o O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades
ﬁ locais. Informacgdes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pelo escritério local ou
municipal. Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O

produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMu rOCTIOAMHE/TOCIIONKO, OarofapyM By, ue 3aKynuxTe HaIlvis IPOAYKT!

Ipeau yroTpeba Ha IPOAYKTA, MOJIsl, IPOUeTeTe C/IeJHUTE NHCTPYKLIUY, 32 [la OCUTYPHUTE MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IeIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOXKe Jja
TIpe/iCTaB/IsIBa 3ariaxa 3a JKMBOTa WM 3/lpaBeTo.

1. MPWIOKEHWE V1 OIIMCAHUE HA YCTPONUCTBOTO

CreBaeMusIT CTOJI e TMpakKTU4YeH U COJIMJEH MOMOIIHUK BbB BCAKA CUTyallys. Mﬁ[ea]IEH 3a JOCTUraHe OO BeIlUr OT IMO-BUCOKH pa(bTOBe, 3a JOMAaKHWHCKa
pa60Ta, rapax, KyxHsd, 6EIHH, KaKTO U 3a Iapliesia Win KbMITUHI. B]'IBFO,Z[HPEHI/IQ Ha KOMITaKTHAaTa CU (bopMa, BHWHArv MOKeTe /1a ro uMmare 110 pbKa.

TabypeTka ce creBa 1 pas3rbBa JIeCHO 3a CEKYH/IH, a KOraTo e CI'bHaTa, MMa MHOTO IUI0CHK Npo¢u/. YaobHaTa ApbKKa BU I103BOJISBA Jja 51 HOCUTe
Kato Kytapue - WjieaiHa 3a CbXpaHeHHe 33/, Bpara, B rapziepob WM B KoJia.

2. MTHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

1. TIpesu ia MHCTaIUpaTe Y U3M0/3BaTe NPOAYKTa, MOJIsl, POUeTeTe BHUMATe/THO TOBA PHKOBOZCTBO 3a ynoTpeba.

3. BuHaru ce yBepsiBaiiTe, ue CTO/TBT € BbPXY CTabW/IHa M paBHA OBbPXHOCT. VI30srBaiiTe OCTaBAHETO Ha CTO/A BbPXY HeCTaOM/IHU WM X/Tb3raBU
MOBBPXHOCTHU.

4. TIpoyKTBT He e Npe/iHa3Ha4yeH 3a urpa. He no3BosisiBaiiTe Ha MasKM flelja ia Or'bBaT W/IM CI'bBAT NPOAYKTa (PUCK OT CMauyKBaHe Ha phlieTe).
5. [IpbxTe (HoMMOTO 3a OTIAaKOBaHe Jajed OT Aelja (PUCK OT 3a/yllaBaHe)

6. YBepeTe ce, ye OrakOBbYHHUTE MaTepyasM He ca 0cTaBeHH Oe3 HaA3op. [leljara Morar /ia 3aroyvHar fia CM UrpasiT C TsX, KOeTO e OracHo.

7. PefloBHO NpoBepsiBaiiTe CTo/1a 3a nospey. [Ipy rouncTBaHe U3Mo/13BakiTe CaMoO MeKH TperapaTy U u30sreaiite arpeCUBHA XMMUKAIIH.

10. Bunaru usnosi3BaiiTe IpoAyKTa Io MpejHa3HaueHue.

11. MakcumanHo HatoBapBaHe: 100 kr

3. TEXHUWYECKHW JAHHWN

BucokokauecTBeHa n3paboTka
Jlex 1 yzobeH

JlecHO ce crbBa M pasrbBa
Jpbxka

Makcumainsa ToBapoHocumocT: 100 kr

Pasmepu Ha pasrsHaToTo ctonye: 39 cm x 39 cMm x 32 cm

CBbBETH 1 TH®OPMAIIVA 3A YITPAB/TEHWUE HA M3ITO/I3BAHW OITAKOBKHA

[ ] OmnakoBKaTta e u3paboTeHa OT eKOJIOTUYHO YHUCTH MaTepyasii, KOUTO MoraT Jia Ob/1aT U3XBbPJIeHH B MECTHUS LIEHTBP 3a
ar peLvK/IpaHe.
ﬁ HM3no3BaHKTe OMAKOBbYHY MaTepuany TpsibBa Jia ce Mpe/iaBar B MYHKT 3a U3XBbPJISTHE HA OTMAZbLY, OTpe/iesieH OT
MecTHUTe BiacTu. VH(opMalust 3a Bb3MOKHOCTUTE 3a PELUK/IUpaHe Ha U3M0/3BaHuUs! MMPOJYKT Ce TIPeJOCTaBst OT
MeCTHaTa WM rpajickara ciyx6a. To3u MpoyKT OTroBaps Ha U3MCKBAHUATA HA ChOTBETHUTE €BPOTIEHCKYU U
HAI[MOHA/THU TUPEKTHUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpoAyKThT OTroBapsi Ha €BPOTeMCKUTE W HalJMOHA/THUTE M3HUCKBaHUS 3a
6€e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBATA U MPOYKTHUTE.

3ara3BamMme Ccu MpaBOTO [d MMpdBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, rL'[I/IBEII‘/JIHEI N TEXHUYECKHUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket valasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznaléas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az 6sszecsukhaté szék praktikus és stabil segitétars minden helyzetben. Ideélis magasabb polcokrél valé dolgok eléréséhez, hadzimunkahoz,
garazsban, konyhaban, fiird6szobaban, valamint a parkban vagy kempingezéshez. Kompakt forméajénak koszonhet6en mindig kéznél lehet.

A szék masodpercek alatt 6sszecsukhat6 és kinyithatd, 6sszecsukva pedig nagyon lapos profild. A kényelmes fogantytnak készénhetGen
aktataskaként hordozhat6 — idedlis ajté mogott, szekrényben vagy autéban val6 tarolashoz.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK
1. A termék telepitése és haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatot.

3. Mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a szék stabil és vizszintes feliileten all. Kertilje a szék instabil vagy cstiszos feliiletre helyezését.

4. A termék nem jatékra késziilt. Ne engedje, hogy kisgyermekek hajlitsak vagy hajtsak a terméket (keziik becsipédésének veszélye).

5. Tartsa tavol a féliacsomagolast gyermekektdl (fulladasveszély)

6. Ugyeljen arra, hogy a csomagol6anyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jitszani, ami veszélyes.

7. Rendszeresen ellendrizze a széket sériilések szempontjabol. Tisztitdskor csak enyhe tisztitészereket haszndljon, és keriilje az er6s vegyszereket.
10. A terméket mindig rendeltetésszertien haszndlja.

11. Maximalis terhelés: 100 kg

3. MUSZAKI ADATOK

Kival6 mindségii kidolgozas

Konnyt és praktikus

Konnyen 6sszecsukhat6 és kibonthat6
Fogantyu

Maximalis teherbiras: 100 kg

A kihajtogatott zsdmoly méretei: 39cm x 39cm x 32cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
® A csomagoléas kdrnyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kozpontban lehet leadni.

—dl A hasznalt csomagol6anyagot a helyi 6nkormanyzatok altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
ﬁ Ujrahasznositasi lehet6ségeirdl a helyi vagy varosi hivatal ad felvilagositast. Ez a termék megfelel a ra vonatkoz6
eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszkzok és termékek biztonsagara vonatkozd

eurdpai és nemzeti kvetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller
helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Den foldbare skammel er en praktisk og solid hjelper i enhver situation. Ideel til at reekke ud efter ting fra hgjere hylder, til husarbejde, garage,
kakken, badeverelse, sdavel som til pladsen eller camping. Takket veere dens kompakte form kan du altid have den lige ved handen.

Taburetten er nem at folde sammen og ud pa fa sekunder, og nar den er foldet sammen, har den en meget flad profil. Det komfortable hdndtag ger det
muligt at baere den som en dokumentmappe - ideel til opbevaring bag en dgr, i et skab eller i en bil.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
1. Lees venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet installeres og tages i brug.

3. Serg altid for, at stolen stér pa en stabil og plan overflade. Undga at placere stolen pa ustabile eller glatte overflader.

4. Produktet er ikke beregnet til leg. Lad ikke sma bern bgje eller folde produktet (risiko for at fa heenderne i klemme)

5. Hold folieemballagen vak fra bgrn (kveelningsrisiko)

6. Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

7. Kontroller regelmessigt stolen for skader. Brug kun milde renggringsmidler, og undga skrappe kemikalier, nar du renggr den.
10. Brug altid produktet som tilsigtet.

11. Maksimal belastning: 100 kg

3. TEKNISKE DATA

Hgj kvalitet i hdndveerk

Let og praktisk

Let at folde og udfolde
Héandtag

Maksimal lasteevne: 100 kg

Mal pa den udfoldede skammel: 39 cm x 39 cm x 32 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
® Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

—dl Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Oplysninger om mulighederne
ﬁ for genbrug af det brugte produkt gives af den lokale eller kommunale afdeling. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europeiske og nationale krav til

sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vam za zakutpenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtce pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Skladacia stolicka je praktickym a spol'ahlivym pomocnikom v kazdej situdcii. Idedlna na dosahovanie veci z vyssich polic, pri domécich pracach, v
garazi, kuchyni, kiipelni, ale aj na pozemok alebo kempovanie. Vd'aka kompaktnému tvaru ju méZete mat’ vZdy po ruke.

Stolicka sa da I'ahko zloZit' a rozloZit' v priebehu niekol'kych sekiind a po zloZeni ma vel'mi plochy profil. Pohodlna rukovét umoziiuje nosit’ ju ako
aktovku — idedlna na uskladnenie za dverami, v skrini alebo v aute.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
1. Pred inStalaciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento ndvod na obsluhu.

3. Vzdy sa uistite, Ze stolicka stoji na stabilnom a rovnom povrchu. Neumiestiiujte stolicku na nestabilné alebo klzké povrchy.

4. Vyrobok nie je urceny na hranie. Nedovol'te malym detom ohybat alebo skladat’ vyrobok (nebezpecenstvo pomliaZdenia ruk).

5. Uchovavajte f6liovy obal mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

6. Uistite sa, Ze obalové materidly nezostavaji bez dozoru. Deti sa s nimi m6Zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

7. Pravidelne kontrolujte stolicku, ¢i nie je poskodena. Pri ¢isteni pouZivajte iba jemné Cistiace prostriedky a vyhybajte sa agresivnym chemikalidm.
10. Vyrobok vidy pouZivajte podl'a jeho urcenia.

11. Maximalne zataZenie: 100 kg

3. TECHNICKE UDAJE

Vysokokvalitné spracovanie
Lahky a prakticky

Lahko sa sklada a rozklada
Rukovit’

Maximalna nosnost: 100 kg

Rozmery rozloZenej stolicky: 39 cm x 39 cm x 32 cm

TIPY A INFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI
® Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré mézete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recykla¢nom stredisku.

—dl Pouzity obalovy materidl by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tradmi. Informéacie o
ﬁ moznostiach recyklacie pouzitého vyrobku poskytuje miestny alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poziadavky
prislusnych eur6pskych a narodnych smernic, ktoré sa nani vztahuji. Vyrobok spliia eur6pske a narodné poziadavky na

bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyvaé herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Kokoontaitettava jakkara on kaytannollinen ja tukeva apulainen joka tilanteessa. Ihanteellinen tavaroiden nostamiseen korkeammilta hyllyiltd,
kotitoihin, autotalliin, keittioon, kylpyhuoneeseen seka tontille tai retkeilyyn. Kompaktin muotonsa ansiosta se on aina kaden ulottuvilla.

Jakkara on helppo taittaa ja avata sekunneissa, ja taitettuna silld on erittdin litted profiili. Mukavan kahvan ansiosta sitd voi kantaa salkun tavoin —
ihanteellinen sdilytykseen oven takana, kaapissa tai autossa.

2. TURVAOHIJEET
1. Lue tama kéayttoohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttoa.

3. Varmista aina, ettd tuoli on vakaalla ja tasaisella alustalla. Véltd tuolin asettamista epdvakaille tai liukkaille pinnoille.

4. Tuotetta ei ole tarkoitettu leikkeihin. Ald anna pienten lasten taivuttaa tai taittaa tuotetta (kdsien murskaantumisvaara).

5. Pidé foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

6. Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikki& niilld, mikd on vaarallista.

7. Tarkista tuoli sddnnollisesti vaurioiden varalta. Kéaytd puhdistuksessa vain mietoja pesuaineita ja véltd voimakkaita kemikaaleja.
10. Kéyta tuotetta aina aiottuun tapaan.

11. Suurin kuorma: 100 kg

3. TEKNISET TIEDOT

Korkealaatuinen tyosto
Kevyt ja kiteva
Helppo taittaa ja avata
Kahva

Suurin kantavuus: 100 kg

Avatun jakkaran mitat: 39 cm x 39 cm x 32 cm

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
® Pakkaus on valmistettu ympéristdystdvallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittdd paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

—dl Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jétteenkasittelypisteeseen. Tietoa
ﬁ kéaytetyn tuotteen kierratysmahdollisuuksista antaa paikallis- tai kaupunginvirasto. Tama tuote tdyttda sitd koskevien
eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja

tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.
Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote mtisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Sulankstoma tabureté yra praktiska ir patikima pagalbininké kiekvienoje situacijoje. Idealiai tinka norint pasiekti daiktus i§ aukStesniy lentyny,
atliekant namy ruoSos darbus, garaze, virtuvéje, vonios kambaryje, taip pat sklype ar stovyklaujant. Dél kompaktiSkos formos ja visada galite turéti
po ranka.

Taburete lengva sulankstyti ir iSlankstyti per kelias sekundes, o sulankstyta ji yra labai plokscio profilio. Patogi rankena leidZia ja neSioti kaip portfeli
— idealiai tinka laikyti uZ dury, spintoje ar automobilyje.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS
1. Prie§ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Siq naudojimo instrukcija.

3. Visada jsitikinkite, kad kédé stovi ant stabilaus ir lygaus pavirSiaus. Venkite statyti kédés ant nestabiliy ar slidziy pavirsiy.
4. Produktas néra skirtas Zaisti. Neleiskite maZiems vaikams jo lenkti ar lankstyti (galima sutraiSkyti rankas).

5. Folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

6. Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos nelieka be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

7. Reguliariai tikrinkite, ar kédé nepaZeista. Valydami naudokite tik Svelnius ploviklius ir venkite stipriy cheminiy medZiagy.
10. Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

11. Maksimali apkrova: 100 kg

3. TECHNINIAI DUOMENYS

Aukstos kokybeés meistriSkumas
Lengvas ir patogus

Lengva sulankstyti ir iSskleisti
Rankena

Maksimali apkrova: 100 kg

I3skleistos taburetés matmenys: 39 cm x 39 cm x 32 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
® Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

—dl Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti i vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky Salinimo punkta.
ﬁ Informacija apie panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia vietos arba miesto administracija. Sis gaminys atitinka
jam taikomus atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius

prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV
Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties mtisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Saliekamais krésls ir praktisks un stabils paligs jebkura situacija. Ideali piemérots lietu aizsniegSanai no augstakiem plauktiem, majas darbiem,
garaza, virtuvé, vannas istaba, ka art darzam vai kempingam. Pateicoties kompaktajam izméram, tas vienmér var biit pa rokai.

Tabureti ir viegli salocit un atlocit daZu sekunZu laika, un salocita veida tam ir Joti plakans profils. Ertais rokturis ]auj to nésat ka portfeli — ideali
piemérots glabaSanai aiz durvim, skapi vai automasina.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS
1. Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lieto3anas instrukciju.

3. Vienmer parliecinieties, vai krésls atrodas uz stabilas un lidzenas virsmas. Nenovietojiet kréslu uz nestabilam vai slidenam virsmam.

4. Produkts nav paredzéts spelesanai. Nelaujiet maziem bérniem loctt vai locit produktu (pastav risks saspiest rokas).

5. Sargajiet folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

6. Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

7. Regulari parbaudiet kréslu, vai tas nav bojats. TiriSanas laika izmantojiet tikai maigus mazgaSanas 1idzeklus un izvairieties no spécigam kimiskam
vielam.

10. Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

11. Maksimala slodze: 100 kg

3. TEHNISKIE DATI

Augstas kvalitates meistariba
Viegls un érts

Viegli salocit un atloctt
Rokturis

Maksimala kravnesiba: 100 kg

Atlocita krésla izmeéri: 39 cm x 39 cm x 32 cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
® Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.

o Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo pasvaldibu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par

ﬁ izlietota produkta parstrades iespéjam sniedz viet&ja vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts
direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu
drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridindjuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jérgmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Kokkupandav taburet on praktiline ja kindel abiline igas olukorras. Ideaalne asjade haaramiseks kdrgematelt riiulitelt, majapidamistdddeks, garaaZis,
koogis, vannitoas, aga ka krundil voi telkimisel. Tanu kompaktsele kujule on see alati kdepérast.

Taburetti on lihtne sekunditega kokku voltida ja lahti votta ning kokkupanduna on sellel vaga lame profiil. Mugav kdepide voimaldab seda kanda
nagu portfelli — ideaalne ukse taga, kapis voi autos hoidmiseks.

2. OHUTUSJUHISED
1. Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 14bi see kasutusjuhend.

3. Veenduge alati, et tool seisab stabiilsel ja tasasel pinnal. Véltige tooli asetamist ebastabiilsele voi libedale pinnale.

4. Toode ei ole mdeldud méngimiseks. Arge lubage véikelastel toodet painutada ega voltida (kéte muljumise oht).

5. Hoidke fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (ldmbumisoht)

6. Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega médngima hakata, mis on ohtlik.

7. Kontrollige tooli regulaarselt kahjustuste suhtes. Puhastamisel kasutage ainult 6rnu pesuvahendeid ja véltige karme kemikaale.
10. Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

11. Maksimaalne koormus: 100 kg

3. TEHNILISED ANDMED

®  Kuvaliteetne tootlus

® Kerge ja kdepérane

® [ ihtne kokku voltida ja lahti voltida

® Kaéepide

®  Maksimaalne kandevoime: 100 kg

® Lahtivoetud tabureti md6tmed: 39cm x 39cm x 32cm

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
[ ] Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

et Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekaitluspunkti. Teavet kasutatud
ﬁ toote ringlussevotu véimaluste kohta annab kohalik vai linnavalitsus. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste
Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Zlozljivi stolcek je prakticen in trden pomocnik v vsaki situaciji. Idealen za doseganje stvari z visjih polic, za gospodinjska opravila, v garazi,
kuhinji, kopalnici, pa tudi za na parceli ali kampiranje. Zahvaljujo¢ kompaktni obliki ga imate vedno pri roki.

Stolcek je enostavno zloZiti in razstaviti v nekaj sekundah, ko je zloZen, pa ima zelo raven profil. Udoben rocaj vam omogoca, da ga nosite kot
aktovko — idealen za shranjevanje za vrati, v omari ali v avtomobilu.

2. VARNOSTNA NAVODILA
1. Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

3. Vedno se prepricajte, da je stol na stabilni in ravni povrsini. Izogibajte se postavljanju stola na nestabilne ali spolzke povrSine.
4. Izdelek ni namenjen igri. Ne dovolite majhnim otrokom, da bi izdelek upogibali ali zlagali (nevarnost zmeckanin rok).

5. Folijsko embalaZo hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

6. Pazite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

10. Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

11. Najvecja obremenitev: 100 kg

3. TEHNICNI PODATKI

®  Visokokakovostna izdelava

® Tahka in prirocna

®  Enostavno zlaganje in razstavljanje
® Rodaj

®  Najvecja nosilnost: 100 kg

.

Dimenzije razgrnjenega stolcka: 39 cm x 39 cm x 32 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
[ ] EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

et Rabljeno embalaZo je treba oddati na zbiraliSce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih
ﬁ recikliranja rabljenega izdelka vam bo posredoval lokalni ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih
evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti

naprav in izdelkov.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tusaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol n6 ar do shlainte mura leanann td na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Is ctunt6ir praiticitil agus soladach é an stél fillte i ngach cas. Oiritinach chun rudai a bhaint amach 6 sheilfeanna nios airde, le haghaidh obair ti,
gardiste, cistin, seomra folctha, chomh maith le haghaidh an phlota né campala. A bhuiochas dé chruth dlith, is féidir leat é a bheith agat i gcénai ar
laimh.

Is furasta an st6l a thilleadh agus a dhifhillte i soicindi, agus nuair a bhionn sé fillte, bionn proéifil an-réidh aige. Ligeann an ldimhsedil chompordach
duit é a iompar mar mhaéla oibre - iontach le stérdil taobh thiar de dhoras, i gcléiséad né i gcarr.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

1. Léigh an lamhleabhar treoracha seo go ciramach sula ndéanann ti an tairge a shuitedil agus a tsaid.

3. Déan cinnte i gcénai go bhfuil an chathaoir ar dhromchla cobhsai agus cothrom. Seachain an chathaoir a chur ar dhromchlai éagobhsai n6
sleamhain.

4. Nil an tairge beartaithe le haghaidh sigartha. N4 lig do leanai beaga an tdirge a libadh né a thilleadh (baol brd ldmha)

5. Coinnigh an pacdistit scragall amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

6. Cinntigh nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan aird orthu. D’fthéadfadh leanai tosti ag imirt leo, rud até contdirteach.

7. Seicedil an chathaoir go rialta le haghaidh damaiste. Na hidsaid ach glantaigh éadroma agus seachain ceimiceain ghéara agus glan i.
10. Bain Gsaid as an tairge i gconai mar ata beartaithe.

11. Ualach uasta: 100kg

3. SONRAI TEICNIULA

®  (Ceardaiocht ardchaighdeain

®  Fadrom agus aisitiil

®  Fasca le filleadh agus le difhillte

® [ 4imhseail

®  Uasmhéid ualaigh: 100kg

®  Toisi an stdil neamhfhillte: 39cm x 39cm x 32cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
[ ] T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad

ar athchirsala aitidil.

ﬁ Ba choir dbhar pacdistithe tisaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola at4 ainmnithe ag tidarais aititla.
Cuireann an oifig aitidil né cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge dsaidte a athchursail.
Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an

tairge ceanglais Eorpacha agus ndisiinta maidir le sabhéilteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

L-ippurgar li jintlewa huwa ghajnuna prattika u soda f'kull sitwazzjoni. Ideali biex tilhaq affarijiet minn xkafef oghla, ghal xoghol tad-dar, garaxx,
kéina, kamra tal-banju, kif ukoll ghall-plott jew ikkampjar. Bis-sahha tal-forma kompatta tieghu, dejjem tista' zzommu fil-qrib.

L-ippurgar huwa facli biex jintewa u jinfetah f'sekondi, u meta jintewa, ikollu profil ¢att hafna. Il-manku komdu jippermettilek iggorru bhal briefcase
- ideali biex tahznu wara bieb, f'armarju jew fil-karozza.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA
1. Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

3. Dejjem kun zgur li s-siggu jkun fuq wic¢ stabbli u livellat. Evita li tpoggi s-siggu fuq ucuh instabbli jew jizolqu.

4. Il-prodott mhuwiex mahsub ghal-loghob. Thallix lit-tfal Zghar jghawgu jew itwi l-prodott (riskju li tghaffeg idejk)

5. Zomm l-imballagg tal-fojl 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

6. Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.
7. 1¢cekkja s-siggu regolarment ghal hsara. Meta tnaddaf, uza biss detergenti hfief u evita kimici harxa.

10. Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

11. Taghbija massima: 100kg

3. DEJTA TEKNIKA

Xoghol ta' kwalita gholja
Hafif u handy

Facli biex tintewa u tinfetah
Immaniggja

Kapacita massima tat-taghbija: 100kg

Dimensjonijiet tal-ippurgar miftuh: 39cm x 39cm x 32cm

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

® L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg
ar lokali tieghek.

ﬁ Materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar
il-possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju lokali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma
mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u
nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam §to ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Sklopivi stolac je prakti¢an i ¢vrst pomagac u svakoj situaciji. Idealan za dohvat stvari s visih polica, za ku¢anske poslove, garazu, kuhinju,
kupaonicu, kao i za na parceli ili kampiranje. Zahvaljuju¢i kompaktnom obliku, uvijek ga moZete imati pri ruci.

Stolac se lako sklapa i rasklapa u sekundama, a kada se sklopi, ima vrlo ravan profil. Udobna rucka omogucuje vam nosenje poput aktovke - idealno
za pohranu iza vrata, u ormaru ili u automobilu.

2. SIGURNOSNE UPUTE
1. Prije instalacije i koriStenja proizvoda, pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

3. Uvijek provjerite je li stolica na stabilnoj i ravnoj povrsini. Izbjegavajte postavljanje stolice na nestabilne ili skliske povrSine.

4. Proizvod nije namijenjen za igru. Ne dopustite maloj djeci da savijaju ili preklapaju proizvod (opasnost od gnjecenja ruku).

5. DrZzite folijsku ambalazu izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

6. Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

7. Redovito provjeravajte ima li na stolici oStecenja. Prilikom ¢iS¢enja koristite samo blage deterdZente i izbjegavajte jake kemikalije.
10. Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

11. Maksimalno opterecenje: 100 kg

3. TEHNICKI PODACI

Visokokvalitetna izrada
Lagan i prakti¢an

Lako se sklapa i rasklapa
Rucka

Maksimalna nosivost: 100 kg

Dimenzije rasklopljenog stolca: 39 cm x 39 cm x 32 cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM
® Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

—dl Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
ﬁ moguénostima recikliranja rabljenog proizvoda pruzaju lokalni ili gradski ured. Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima
relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne

zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIii TOCIIOAWH WJIK IOCII0XKa, criacu6o 3a TIOKYIIKY Halllero rlpo,quTa!

Tlepey UCIIONB30BaHKUEM MPOAYKTA, MOXKAIYHCTa, IPOUTHTE C/IeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOOBI 06eCrIeunTh TPaBU/IbHOE HCII0/Ib30BaHKe MPOAYKTA.

INoxxanyiicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/IbHEeMIero UCII0Ib30BaHUs U ClleflylTe COleprKalljuMCsl B HeM peKOMeH/alusiM, ITOCKO/IbKY
Heco0/mrofieHHe ero HHCTPYKLMIA MOXKeT MPe/CTaB/IsATh yrpo3y XKU3HU WU 37{0POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

CkazHou TabypeT — MpaKTHUUHbIN ¥ HaZIe)KHBIN MTOMOLHUK B TF000# cuTyaumu. MeansHo MOAXOAUT AJIs TOTO, UTOObI OCTATh BEIIM C BEPXHUX
TI0JIOK, /i/ist paboTHI 10 I0MY, B rapake, Ha KyXHe, B BAHHOM, a TAK)Ke Ha yyaCTKe WK B KeMITUHre. bjiarosapsi KOMIIakTHOW (jopMe BbI BCEr/ia MOXKeTe
UMETh ero ToJ, pyKOM.

Tabypert JIerko CK/Ia/jbIBaeTCs M PaCK/Ia/bIBAeTCs 3a CYMTAaHHBIE CEKYH/IbL, @ B CJIOKEHHOM BH/Ie OH MMeeT OueHb TJIOCKU npodusib. Y06Has pydka
I103BOJIsSIeT HOCHUTB ero Kak MopTdesb — H/jeaabHO IOAXOAUT JJIs1 XpaHeHHs 3a /iBepblo, B Kady WK B MalllMHe.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

1. ITepes yCcTaHOBKOM M MCITO/Tb30BaHHEM H3[e/IMsl BHUMATe/IbHO MPOUTHTE JaHHOe PYKOBOZCTBO IT0 SKCIUTyaTaL{iH.

3. Bcerzia npoBepsiiiTe, UTOObI CTY/I CTOSUT HA YCTOMYMBOM ¥ POBHOM 1OBepXHOCTH. He cTaBbTe CTY/1 Ha HEyCTOWUMBBIE WM CKOJIb3KKE TOBEPXHOCTH.
4. V3penvie He TIpefHa3HaueHo Jyist Urp. He Mo3BosisiiiTe MaJieHbKUM JIeTM Crubath UM CKIa/jbIBaTh U3feve (PUCK pa3jaBluBaHuUs PYK)

5. XpaHuTe yrakoBKY U3 (O/IbIY B HEJOCTYIIHOM /7151 fieTeld MecTe (OIIaCHOCTb YAYLIbS).

6. Cnepute 3a TeM, yTOObI YIIaKOBOUHBIE MaTepyasibl He OCTaBalkCh Oe3 pucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OMAacHo.

7. PerynsipHO NpoBepsiiiTe Kpecso Ha Ha/ure NoBpexxaeHnH. [Ipy unucTKe UCIIoNb3yHTe TOIBKO MATKHE MOIOIIHe CPe/iCTBA U U3beraiTe efKUX
XUMUKATOB.

10. Bcera ucrosnb3yiiTe uszienye 1o HasHaYeHUHo.

11. MakcumainbHas Harpyska: 100 kr.

3. TEXHUWYECKHWE JAHHbBIE

° Bricokoe KaueCTBO U3rOTOBIEHUS

®  Jlerkuii u yo6HbIH

Jlerko CK/aJbIBaeTCsl U pacK/afblBaeTcst
Pyuka

MakcumasnbHasi rpy30noAbeMHOCTh: 100 kr

Pa3mepr! TabypeTa B pa3iokeHHOM BHze: 39cM X 39cM X 32cM

COBETHI 1 UH®OPMAIIVIA 10 YITPAB/IEHUIO VICIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

@  VrakoBKa M3TOTOB/IEHA M3 SKOJIOTMUECKH UMCTHIX MareprasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3MPOBATH B MECTHOM ITYHKTE
ar TIpHeMa BTOPUYHOH repepaboTKy.

ﬁ Vcrionb30BaHHbBIN YIIAKOBOYHBIN MaTepyas cjleflyeT C/laBaTh B ITYHKT YTH/IM3aLMH OTXOZ0B, yKa3aHHbIM MeCTHBIMU
opraHamu Biactu. MIHGopMalysi 0 BO3MOXKHOCTSIX TIepepaboTKK MCIO/Ib30BAHHOTO MPOAYKTa MPe/i0CTaBISeTC s
MeCTHBIM /T TOPOACKUM YTpaBaeHHeM. DTOT MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSM COOTBETCTBYIOLMX €BPOMEHCKUX U
HaIMOHANBHBIX AVPEKTHB, KOTOPbIe K HEMY MPUMeHSIOTCs. [IpOyKT COOTBETCTBYET eBPOITeHCKUM U Hal[HOHAIBHBIM TPeOOBaHHSIM 110
6e30MacHOCTH YCTPOUCTB U NTPOJYKTOB.

MEI ocTaB/sieM 3a Co00M TIpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, I,Z[I/Baf/’IH " TeEXHUUEeCKHE [IdHHbIEe TIDOAYKTa 6e3 rpeaBapyuTe/JIbHOTO
yBeOMJIEHUA.



